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BIIJIMB NEPCOHI®IKAIIII HA BOKATHUB
(HA MATEPIAJII CYYACHOI YKPATHCBKOI ITPO3M)

IMocTanoBka npodjaemu. OcTaHHIM 9acoM Yepe3 CTPIMKHNA PO3BUTOK TEXHIYHHUX 3ac00iB crminkyBaHHs ([HTEpHETY,
MOO1UTLHOMY 3B’S13KY) BiJIOYJIMCS 3pYLICHHs B KOMYHIKaTHBHHX THTEpaKIisX, siki MoBo3HaBli (P. bauesuu, b. [lapurim,
M. CrepHiu Ta iH.) mouanu Ha3uBaTH mepcoHidikamiero ocobucrocti. Ilix nepconipikamiero 0cobUCTOCTi BUeHI Po3y-
MiIOTh KOMYHIKAI[I}0 3 MaJO3HAHOMUMH JIFOIBMH, OCOONUBO, SKIIO cepa MisTBHOCTI JIIONUHHU — II¢ TONITHKA, HAyKa,
OCBiTa, MeIUIMHA, MeHEDKMEHT. OKpiM poboTH 1 HaBYaHHA, OyIb-sKa JIFOAMHA BiIBiIye TPOMajChKi 3aKiamu (Mara-
3WH, KaB’SIpHIO, IEPYKAPHIO, JTIKAPHIO, alITEKY, CIIOPT3aJI TOIIO), KOPUCTYETHCS TPAHCIIOPTOM (aBTOOYC, JITaK, MapoIiaB
TOIIIO), TOJJOPOXKYE CBITOM, 3HAHOMHUTHCS 3 HOBUMH KyJbTypaMu ¥ 3Bn4asiMu. ToMy B JIIOMHH BCE MEHIIIE Yacy 3alIHIla-
€THCSI Ha CITUIKYBaHHSI 3 PITHUMHU i OTM3bKUMHU. Bee cyuacHO0 JIIOIMHOI0 pOOUTHCS 3 HOCHIXOM, 03 Oa)kaHHs BCTYHaTH B
0COOMCTHIT KOHTAKT, a 1€ TIPU3BOJUTH JI0 3MiHM caMoi ()OPMH CHIJIKYBaHHS, SK-OT: ITOSIBU HOBHX 4M YCiueHHX (HOpM CIIiB
(MaMm, Ma, 6a0, 6a, Canb, Banb, CBET TOIII0), 3BEpHEHHS 10 JFOIMHA B 3aliMEHHHUKOBIH (hopmi 2-1 0coOM OHUHH (mu naii)
3aMiCTh IMEHI, a TAKOK YHUKHEHHS OyIb-IKHX (HOpM 3BEpPTaHHS, BUKOPUCTOBYIOUH HAKa30BUI CIOCIO HI€CTIB SK OCHO-
BHUI apTyMEHT B OIHOCKJIATHOMY CIIOHYKaJIBHOMY PEUCHHI (Bi3bMU, IPUHECH, Jaif, 3p00H, TN TOIIIO).

AHaJi3 oCTaHHIX J0C/izKeHb. YKpaiHChKU MOBO3HaBel> ®. barieBud ae Take BH3HAUSHHS MepCoHi(ikarii ocoduc-
TOCTI: 1I€ «yCBIIOMJICHHSI JIFOJMHOIO 1HIUBIyaJIbHOI HEIOBTOPHOCTI, HECXOXKOCTI Ha iHIIMX jromnei» [1, . 45]. Tepmin «mep-
COHi(hiKarlisi 0COOUCTOCTI» 3apOINOHYBaB POCIHChKHI icTOpUK i anTpononor b. [Tapurin, skuii BBaKae, 1110, «Ha BIAMIHY BiJ|
TICHXOJIOTIYHAX MEXaHI3MIB JKUTTEAISUTBHOCTI OCOOMCTOCTI, SIKi TOB’sI3aHi 3 peati3ali€ro ii BHyTPIIIHROTO TOTCHITIATY a0
30BHIIIHBOI CTOCOBHO HBOTO COIIaTBHOI IeTepMiHAIlil, MEXaHi3MH CITUTKYBaHHS PEaNi3yIOTh CHTY ¥ MOTEHINA BHYTPIIIHBOI
TPYTIOBOI i MacOBOi B3a€MOJIii Ta B3a€MOBIUTHBY iH/IMBIIIB OAWH Ha OHOTO. BomHOUac, Ha BiMiHY BiJ MEXaHi3MiB JisSITBHOC-
Ti, sIKa TPYHTYETHCSI HAa YCBIIOMJICHIH 1 IIJIECTIPSMOBAHIA aKTUBHOCTI Cy0’€KTa, MEXaHI3MH CITUIKYBaHHS MAalOTh IIEPEBAKHO
HEYCBIIOMJTIOBAHMH, CTIOHTAHHUH XapaKTep, 1O HE Mi/UIAETHCS 3a3BUHal IOBHOMY COLLATIbHOMY KOHTpOIo» [18]. Pocilichkuii
MoBo3HaBelb 1. CrepHin BOauae B nepcoHidikariii 0cobucTocTi MOBIEHHEBY TIPOOJIEMY, TOMY ITPOIIOHY€E TPU OCHOBHI TIPHH-
LI Oe3KOHQITIKTHOTO CIUIKYBAaHHS: 1) MPHHIMIT TEPIUMOCTI JI0 CMiBPO3MOBHHKA; 2) IIPUHIIMIT MIPArHeHHS JIOMOTTUCS TTPH-
XIJTBHOCTI CITIBPO3MOBHHUKA, CIIONO0ATUCS HOMY; 3) MPUHIIAIT MiHIMi3allii HeraTiuBHOI iHpopwmartii [17, ¢. 147-152].

HepCOHi(’piKaui;{ BILTMHYJIA Ha BUKOPHCTAHHS PI3HUX JiTepaTypHHX 1 HemiTepaTypHUX (hopm 3BEPTAHHS B Cy4aCHOMY
MOBJICHHI. 3BEpTaHHS B pralHCBKII/I MOBI TIEPEAAETHCSI BOKATUBOM, SIKMI Ha3MBAIOTh 1€ i KIMYHUM BiaMiHKOM. «Kina-
HHI BIIMIHOK — CbOMHUH BIZIMIHOK IMEHHHKA, 32 JIONIOMOTOIO SIKOTO BUPaXKalOTh 3BEPTaHH 10 0coOu abo npenmera. <...>
VY ceMaHTHYHOMY IUIaHI IMEHHUK Y KIIMYHOMY BiJIMiHKY, 3 OJJHOTO OOKY, Ha3UBa€ ajpecar-o0’€eKT, 0 SIKOTO 3BepTaEThCs
MOBEIIb, a 3 IHIIOTO — € 00’ €KTOM, SIKHIi TOTCHIIIHO MOXE BUKOHYBATH BOJIFO MOBIID» [ 13, ¢. 179-180].

Boxkarus 3 pizHEX OOKIB BHBYAIM Taki MOBO3HaBI, k: M. Ckpa0, I1. dymuk, M, I'puanmus, 1. boiiko, O. Mexos,
1O. Bomsepka, A. Kaparaes, H. J{aammiok, C. €pMmoneHko Ta iH. BOKaTHB i3 ceMaHTHKO-CHHTAKCHIHOTO OOKY TOCIIIKY-
Bayn M. Ckab (ceMaHTHKO-CHHTAaKCHYHA BapiaTHBHICTh BOKaTHBA B YKpaiHChKii MoBi) [15—-16], I1. Iynuk i3 hopmansHo-
rpamMaTH4YHOrO (3BEpTaHHI-PEUCHHS B Cy4acHiil yKpaiHCbKiid MOBi) [7—8], M. I puHuIIuMH 13 QyHKIIOHAILHO-CTPYKTYPHO-
ro (BOKaTUBHI PEYCHHS B ACUMETPUYHUX CUTYaIlisIX crikyBaHHs) [4], 1. boliko (ceMaHTHYHI THITN BOKATHBIB SIK JPKEPEIIO
XapaKTepUCTUKN MOBHOI ocobucrocti) [2], O. MexoB ((yHKIIiOHaIbHE HABAHTa)KCHHST BOKATUTIB Y IMOETHYHHUX TBOpaxX
Bacums Cryca) [14], 1O. Bonbebka (HeeneMeHTapHi IPOCTi pPedeHHs 3 BOKATHBHIMHU CHHTAKCEMaMH, iX pealtizarist y TBO-
pax T. Hlesuenka) [3], A. KapaTtaeBa (yKpaiHCBKHIT BOKATHB y TEKCTOBIHM CTPYKTYpi iCTOpUIHOTO poMaHy «J{nBoy» [TaBna
3arpebdensHoro) [12], H. Jlanumtok (CeMaHTHKO-CTHITICTHYHI 0COOIMBOCTI HAPOJHOIICEHHUX 3BepTanb) [5], C. €EpmorieH-
KO (BOKaTHB 5IK BUpa3HUK cBiTorsiny Oxcanu 3a0yxko) [9-10] Ta iH.

AHai3youy mpami nux y4eHuX, MU JIHIDIM BUCHOBKY, 110, HE3BKAIOYM Ha CIIOHTAHHMN XapakTep i BiJICYTHICTh
COILIAJIFHOTO KOHTPOJIIO y TIpolieci nepcoHigikarii 0coOMCTOCTI, MM MOXEMO MPOaHaIi3yBaTH CTaH BOKAaTHBA Cy4acHOT
YKpaTHCHKOT MOBH 4epe3 Xy/I0XKHIO JIITepaTypy i 3arpoIoHyBaTH NIJISIXH BUPILIEHHS Ii€l mpodieMu.

OCHOBHUMH 3aBAAHHAIMH HAIIIOTO JOCTIHKCHHS OyIyTh:

1) aHasi3 Cy4acHOTO CTaHy BOKaTHBa KPi3b MPHU3MY Cy4acHOI YKpaiHCHKOI TPO3H;

2) BU3HAUCHHsI IPArMaTHYHUX aCIIEKTIB CIUJIKYBaHHS 3 TOYKH 30pY BOKATHBA;

3) pexomenarii 10 6€3KOHIIIKTHOTO CITIJIKYBaHHS yepe3 BUOIp GpopM BOKaTHBA.

Bukiiajx ocHoBHOTO MaTepiay. AmnanizoBaHi TBOPH Cy4aCHUX YKPATHCHKUX ITPO3aiKiB PEMPE3CHTYOTh HPOKY nai-
TPY BOKATHBHHX HOMIHAIIIH. Knacn(blxyfoqn iX 3a THMamH, Bajocs 00’ eaHaTy X y Hal3araibHIIINX prcax y JBi KaTero-
pianbHI TPyIH: BOKaTHBHU HA MTO3HAUYEHHS iCTOT TA BOKATHBH Ha MO3HAYECHHS HEICTOT.

VY kOkHIH 13 3a3HAYCHUX CEMAaHTUYHHX TPYI BHAUIIIOTECA CEMAHTHYHI MOJSA. Y CEMaHTHYHIN TPYIIl iICTOT TOMITHUM
SIBUIIIEM JICKCHKOHY MOBHOI OCOOMCTOCTI BHCTYIAa€ CEMaHTHYHE T0JIe CaKpaJlbHUX OHIMIB. L[5 rpyma B mpo3i mpeacras-
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JIEHa HIMPOKO. Y CEMaHTHYHOMY IOJIi CakpalbHUX OHIMIB BHJIUIIEMO Tpyny TeoHiMiB. Tak, TeoniM «bor» BHucTymnae
JIOMIHAHTOK Y 0araTboX TBOpaX yKpaiHChKUX Mpo3aikiB. CIiJ ofpa3y HAroJOCHTH Ha (PYHKI[IOHATBHO-CTHIIICTHYHHX
BIJJMIHHOCTSIX HOTO BKMBaHHsL. Y Cy4acHii mpo3i koHIenT «bor» (Sk KOHIeNnT XpUCTHSIHCTBA) Ha0yBae (hOpMHU BOKATHBA 1
€ JTy’Ke TTOIYJIIPHNM (BHCOKa YaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHS): ... npuiimu, Focnodu, oyuy padbu Teoei Braducnasu, i npocmu
i1 epixu ii 6onbHi 11 HeonbHil, — Braducnasu, sk ye npo nei?.. locnoou, Baada! Baadycvka, nesoice!.. [11, c. 123] —y mpo-
My PEUCHHI € YOTHPU BUIN BOKATUBIB, 1Ba 3 HUX — TeOHIMHU [ ocnodu. Taxum unHOoM OxcaHa 3a0yKKO aKIIEHTy€E yBary Ha
3aynoKiiHii MONUTBI Biiagucasi, siky oriakye mojpyra, HOBTOPHBIIK 3BEPHEHHS 110 [ 0cnoda JBidi B OTHOMY PEUCHHI.

[TizcymoBytouM aHaji3 OHIMIB CaKpaJbHOTO IOJIs, Bi[3HAYAEMO, 1110 CaKpaJIbHO-MapKOBaHa JISKCHKa MOCIAa€e MOMITHE
MicIie Y TBOPYOCTi CydacHHX Mpo3aikiB. IX 0COONMMBICTIO € Te, 110, HE3BAXKAKOUM HA TIOMITHE HAIIAPyBAaHHS J0AATKOBO
KOHOTAaIlii, BOJJHOYAC HE BTPAYa€ThCS 3B’ SI30K BIACHHUX Ha3B 13 ICHOTATOM. Y Cy4acHiH Ipo3i MopsiL 3 OHOKOMIIOHCHTHH-
MU TPATUISIOTHCS i TBOKOMIIOHCHTHI TCOHIMH, HaTIp.: Bosce koxanuit, cnu i nowunyi! [11, c. 513].

VY cywacHil IPo3i 9aCTO TPAIUIAIOTHCS 300HIMH, SIKi BHKOPHCTOBYIOTH MOBIII SIK TIECTIHBI (POPMHU 3BEPTAHHS, HAIIP.:
Cnacub6i, kuun [11, c. 255]; Tenegon, 3aitue!.. [11, c. 242]; ...nycmu... Beomexca mane... [11, c. 97].

Jlpyrum noMiTHUM CEMaHTUYHHM IOJIEM Y TBOPUOCTI MUTIIB € aHTporoHiMu. CitiJ opasy Bi3HaYNTH Oarary masi-
Tpy Takux HoMiHauii. Cepes HUX OKpeMi IpYIH CTaHOBIISTS!

1) HOMIHAIT 00’€KTa 32 HAaW3araJbHIIIUMH POJOBHMH O3HAKAMH THUITY YOMO0BIK — JICIHKA, XJI0Neysb/toHaK — Oiuuna,

cobi dymaeut, napyboue, ma xmo mu, onin, maxuii [11, c. 27; T'ei! Jumuno! — nouynocsa panmom 3a cnunoro [6, c. 12].

V wi#i rpymi BOKaTUBIB, OKPIM OJJHOKOMIIOHEHTHHX, MOXKJIMBI JIBOKOMIOHEHTHI (hopMu, Harp.: [louexatime, wonosive
ooopuii [11, c. 677].

2) 3BepTaHHs JI0 JIIONSH/IIONMHY SIK 10 Hallii B LIIJIOMY, TaK 1 JI0 KOHKPETHOTO ii IpesicTaBHuKa (omue, naune ogiyepe,
ncux, 0a0bKy, omue Kaneiaue, Opyice KOMaHoup, opyice, Opysi, 2anuymenu, 000podito, KPACHUL NaHe, 80SKY, MOBAPULL
KanimaH, naue npogecope, n0ou, 20CnoOuHs, mimko, noopyed, mos naui, menm). L{g Tpyna BiIIOBIAHO TIpeACTaBICHA
TaKAMH HOMIHAIIISIMH, aHAJII30BaHOTO THITY: He omyxatime 6 mpyoky, mimko [0, c. 12]; Cmiu, menm! [6, c. 18]; Cmiuime,
050bKY! [6, ¢. 51]; ...Omue, 6umosus 6in [11, c. 179]; A decw ¢, nane oghiuepe, xonu sawi ne ¢ounu! [11, c. 193]; Ilanoeni
nani it nocecmpu, 1106imo ceoix ceexpyx [11, . 18] — anessITUBY TAKOTO THITY MIPEACTABIICHI HE JIUIIE OJHOKOMIIOHCHTHIUMU
CTPYKTYpamH, a i 6araTOKOMIIOHEHTHUMH, 1110 TIEPEBaYKHO YTBOPEHI 3 PI3HOMaHITHUX MIOEHAHb IMEHHUKA Ta IIPUKMETHHKA,;

3) POIWHHOTO THUIY i, 3BHYAfHO, IMCHHUKH-BOKATUBU HAa TIO3HAYCHHS CTYIICHSI CIOPIMHEHOCTI (Mamo, mam, ma,
MAMKO, MAMOYKO, MAMOYKA, mamy, CUHO4OK, bpame, miti bpame, opamiky, opamiky mitl): Mamko, brasxcenHo nenemas
«Asip» [11, c. 206]; Cnacu6i, ma [11, c. 351] — Oxcana 3a0yXK0 y IIbOMY pPEUE€HHI CKOPUCTANIACS CKOPOICHOIO (POPMOTO
KIIMYHOTO BiAMIHKA Mamo — ma; Hi, mam. [Tizniwe [11, c. 330] — Oxcana 3a0y»Ko y 1[bOMY BUIIAJIKy CKOpHCTAJIAcs HEeJi-
TeparypHOI0 (hOPMOIO BOKATHBA MAMO — MAM.

3ayBa)kMMO, BEJIMKOTO 3HAUEHHS Cy4yacHi MUTII HaJaloThb MOP(OJIOriyHOMY CHoco0y yTBOPEHHsS BOKaTHBA, IOD.:
bpame, bpamuky, bpamiky, bpamuuxy, opamenio;, Mamo, mMamyce, Mamycro; mamy, mamycr, 6abo, 6abycr, cecmpo,
CeCmpuuKo, CUHy, CUHOYKY, OOHIO, 00uKo, Jicinko Tomo. Taki popMH BOKaTHBA Jal0Th 3MOTY II€pEaTh CTABJICHHS aape-
CaHTa JI0 aJpecara MOBJICHHS; HE MEHII BayKJIMBOIO O3HAKOIO € HASBHICTh IPAMAaTHYHUX 3aCO0IB BUCIIOBJIEHHS BBiUIN-
BOCTI. BoKUBa€eThCss MUTILSIMU TOJII, KOJIM MIEThCs PO O(IIiifHO-AITIOBY cepy CIIJIKYBaHHS, a TAaKOXK Y PO3ZMOBHOMY
MOBJICHHI ITi]] 4ac JaJioriB, SKi BIIHOCSATH 0 PUTYyalIbHOT iHTepakii. LIs puca BUKOHY€E Ba)IIMBI CEMAaHTUKO-CTHIIICTUYHI
¢byukuii. Hanp.: Cuny miii, mooi mpedoa noeonamucs 3 Focnooom [11, ¢. 209] — dopmyna curny mii XxapakTepHa JJisi CBs-
IIEHHOCITY)KUTEJIB, SIKI TaK 3BEPTAIOTHCS /10 IPUXOKAH y UEpKBi; [Tomonimbcs 3a moix 6amoxie, omue... 3a Muxaiina i
Topmensiro [11, c. 214] — hopmyna omue XxapakTepHa IS TPUXOXKaH, SIKOF0 BOHU 3BEPTAIOTHCS 10 CBAICHUKA; ITanynuyro,
nomooscims [11, c. 387] — 3BepTaHHA 10 CBAIICHUKA 3 €IEMEHTOM HEMOP(OJIOTIYHOTO YTBOPEHHS CIIiB — 3IMUTTAM HAH
omue — NanyHyio;

4) BiacHi iMeHa: cepei 0COOIMBOCTEH Li€l IPYIT MOXKHA BiJI3HAYUTH HASIBHICTh HOMIHALLIH JHIIIe

4.1) na iM’st (Japuno, Japycio, Japuna, /lapyus, apycenvro, Japunonvko, Hapyxo, Cawxy, Canto, Tono, Yavsno,
lsane, Banio, I'amo, Tome); cnenndiuHi KOHCTIIpaTHBHI BiIacHI Ha3BH («Opky»; «Kuu», «Bopone», «/{36in0») — Okca-
Ha 3a0yXKo mepenae sK y KINYHOMY, TaK i HA3MBHOMY BiMiHKaX Ha MO3HA4YCHHS 3BepTaHHs, Hamp.: He oypu, «Kuily,
30asaiica! [11, c. 566]; Iloxcoims, «Jleeky» [11, c. 567]; Ckaoxcu, Bacw [11, c. 689]; Canro, cipnuxis oaii! [6, c. 28],
Tomwo, mu eeniti! [6, c. 28]; Hawo obpasicamucs, T'anio?.. [6, c. 31]; Tomo... Lo mu maxe xaxcew? [6, c. 39]; Kyou
ye mu vewew, Ilempe? [6, c. 50]; yacto BiIacHI iMEHa MOEHYIOTh i3 3arajibLHUMH Ha3BaMH PI3HHUX I'PYIl, TAKUM YHHOM
YTBOPIOKOYH JIBOKOMIIOHCHTHI TUITH BOKATUBIB (Tacnadin Adpian, nane Adpiane, nani I'ento, nani Japuno, nane Muxono),
Hamp.: ...sK kazaau Bu, 6ado Temano, menep max yoce ne kasxcymo... [11, c. 801]; ILjocw iwe, nani I'enro?.. [11, c. 555];
Ilani Jlapuno! [11, c. 746]; Aumyane, mu ne uys? [11, c. 810]; Ta dacms youce, 6ado I'opnuno! [6, c. 49];

4.2) ma iM’s 1 npizsume (Japuno Iowuncoxa, Adpisne Bamamaniok, Muwxo Ipuyrox); Hanp.: Muwko, xe-xe,
Muwko I'puytok, dioonaxa... [11, c. 419];

4.3) nuie Ha rpi3BHIe (M0YACTH 3 JTOJATKOBUM €IIEMEHTOM THUILY naHe, MOBAPUULY, NAni, NAHHA, 2POMAOSHUH, 6aba,
nacmope too); (Mamycesuuxo, Anmocoxuii, Aumowxin), Hanp.: He pesnyu, Aumocokun [11, c. 803]; @inompyi ouc-
kype, Aumowkin! [11, c. 806]; IHHonkene! 5 mooi cemv yce uucmo i 6e3 meocei wimyku posxaicy [6, c. 18];

4.4) y mpeno3uii Ta eJIeMEHTOM, 1[0 HeCe JOaTKOBY CEMaHTHYHY KOHOTAIIi0, Y TOCTHO3MUIII] 10 Spa areisaTHBa, Ha
iM’st Ta IO GaTeKOBi (Adpian Ambpossiu, Adpiane Amodpocitiosuuy, Mukono Cemenosuuy, Bacunio Mycitiosuuy, /lapuro
Anamoniieno); nanp.: Bu, Muxono Cemenosuuy, 0606 ’a3x080 mycume npo ye nanucamu... [11, c. 423]; Ilocana icmopis,
Bacunio Myciniosuuy [11, c. 688]; Ex, Japuno Anamoniieno, /lapuno Anamoniieno... [11, c. 725].
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JlocuTh 9acTOTHUM y TPO30BHX TBOPAX € 3BEPTaHHSA IO OCOOM 3 BUKOPHCTAHHAM eM(aTHIHOTO HArojocy, Hamp.:
FO-y-yypxyyyyyy! [11, c. 134]; O-omo! [11, c. 531]; Hxa cnpasa, [Japuno Aumo..moghy, moi...Anamoniieno
[11, c. 782]; AumKky, Anmku, 3a yo ci oiew? [11, c. 186] — y pomy peuenHi Oxcana 3a0y»Ko 3BepTa€ yBary 4YnTadiB Ha
MiceBuit mianekt; Ou mu, Xar, Xaw monodas... [11, c. 203] — muCbEMEHHUIIS BUKOPHUCTAIAa HAPOIHOIICCHHY (hopMy
pa3oM 3 iHAWBITyaTEHUM MOBIICHHSAM aJpecaHTa, TAKMM YHHOM BHIIILTA TOCUTH KOJIOPUTHA XapaKTePUCTHKA IEPCOHAXKA;
Anopianaoposviu! [11, c. 388] — y mpomy pasi Oxcana 3a0y’KKO BHKOpHCTajIa HeMOP(OIOTiHHNH croci0d — 3TUTTS IS
repenadi CXBUIIbOBAHOCTI aapecanTa MOBICHHS Anopian Ambpocitiosuy — Anopianabposviy.

5) amensiist 10 KOXaHoT JIFONUHU (Muie Qumst, Kuyb, JIocs, MajisimKko, MAaasmko mu MO€, OYPHEeHbKULL mu Mitl, 0yp-
HUKY Mill, OI0Hsamouxo, Aowcwka, Adiuka, piOHuil, 4y00 MOE, KOXAHE MOE, KOXAHe, KOXAHULL, MAHIOHS, OIOHAMOoUKo, 0i0a-
weuxa), Hanp.: Mune oums. /loope moo6i, apuno, mooice ckazamu it FOpro [11, c. 319]; Xpenoso, kuus. 306cim xpernoso
[11, c. 408]; A ckopo 6y0y doma, JIantoce, minoku 00ny 3ycmpiy iwe 8iooyoy... [11, c. 405]; Manamko mu moe, Hy wo
mu, any oasail y mawiuny mepwit, a mo we u sacmyoucs... [11, c. 462]; Aypuenvkuii mu miit... /[loope, dobpe... Cnu
[11, c. 462]; Bionamouxo! [11, c. 463]; Koxane moc... koxane...[11, c. 533]; Ox... Adtocvka... Adiuka, pionuii, uyoo
Mmoe... [11, c. 533].

6) aressITUBU, YTBOPCHI 32 HAPOIHOIIOCTHYHUM 3Pa3KOM UM OE3MOCEPEIHBO 3aMO3MUCHI (Mill 20pOOUUK, WKOISAPKA
Most, Mosi Opyosicenvko): Miti 2opoduuk... Llkonapka mos ... [11, c. 16]; «oti ycmans, ycmans, MO OPYHCEHBKO ... » —
inwux cnie Bnaoa ne 3anam’smana [11, c. 122].

[Momo po3MimieHHs BOKAaTHBA B PEUCHHI, TO MEPEBAKHO BiH TparuisieTbes B npenosuiii (Yaauno! Tam 6 Pen’axosit
xami digua 3agenocs [6, c. 22]; Cawmky, cnpasa ¢! [6, c. 24]), iHoai B mocTno3utii (AIx sac 36amu, ona naui? [6, c. 28];
3anpsieau kownsxy, Isane [6, c. 30]; Tpeba, Bauio [6, c. 30]), me pigme — inreprnosutii (Txuexnimo, mimko Ianro, saw
OUPUUK 00 MO20 KPONSIMHUKA, Mam 1020 Hixmo xe noyynums [6, ¢. 19]; A wo mo mu, Ilempe, munscwics, Hibu oyuty
3azyoug! [6, c. 36]). Lle nosicHIOETbCST TUM, 110 OCHOBHA (DYHKIIisl BOKaTHBA — 1€ 3BEPTAHHS, SIKI II€PElaloTh TPOXaHHS,
Haka3 (CIIOHyKaHHS 70 Mii).

Uepes Te, 0 B KOMYHIKAIlii MPUBAIIOIOTh IparMaTHdHi acTIeKTH, SKi OB’ sI3aHi 3 BIUTMBOM aJpecaHTa Ha ajpecara
KOMYHIKalIlii, a TaKOXX 3 CHTYyaIli€lo, M0 CKJIaacs MK KOMyHIKaHTaMu. Tomy, 1106 He BUHHKIJIO KOH(MIIKTHOI CUTYaIlii,
0a)xaHO BUKOPHCTOBYBATH NECTINBI (JOPMU BOKATHBA, 3BEPTAIOUUCH J10 ONMM3bKUX Jtoneit (Mans... Manwonio... Hy, wo
mu eumeopsicw?! [6, c. 93]; Maeuxo... Mu 3 moboro... [6, c. 113]) i cTUIiCTHYHO HelTpanbHi GopMHU BOKaTHBa abo
(opMu BBIWIMBOCTI (0COOJIMBO, SIKIIO CIUIKYEMICS 3 MaJo3HaloMolo stonnHolo) (Ilane npoghecope... [6, c. 112]), a He
MTOCITYTOBYBATHCS JTAWMIUBUMHU cioBaMu (Hiuozo, ko3nu, eu mene uje seadaeme... [6, c. 32]). [Homi U1 BUpa>keHHS 3HE-
Baru y moOyTi BUKOPHCTOBYIOTh anensaTHBH-TIpi3BuIa (Kopoboe! Tu — nokuowvok! [6, c. 114]).

BucHoBku. OTXe, y Cy4acHHX IPO30BHX TBOPAX YacTO TPAIUIIIOTHCS BOKATHBH HA MO3HAYEHHS 1CTOT 1 MaiXke HE
TPAIUISIFOTHCS. BOKATUBH HA MMO3HAYCHHS HEicTOT. OKpiM TOTO, BOKATHBH HA [MO3HAYCHHS ICTOT BKIIFOYAIOTh AaHTPOITOHIMHU
Ha MO3HAYEHHs POJMHHUX 3B’SI3KiB, BIACHUX Ha3B (iM’s1, Mpi3BHIIIE, 0 OATHKOBI), CyOCTAaHTUBOBAHMX PUKMETHHKIB Ha
MIO3HAYECHHS IHTUMHUX CTOCYHKIB MIX JIFOJIbMH TOIIIO, & TAKOK TEOHIMH, 300HIMU. Cepe/] BOKaTUBIB, SKHUMH ITOCIYTOBY-
FOTHCSI MOBIIi, HAWYACTIIIE TPATUIAIOTHCS OTHOKOMITOHECHTHI, 3pifika TBOKOMITOHEHTHI. [lepeBara HaaeThCcs PECUCHHSM, Y
SIKUX BOKATHB CTOITh Y TIPEMO3HIIii, a HE B MOCTIIO3MUIII] UM 1HTEPITO3MIII].

Harire qociikeHHsT BOKAaTUBIB 3 TOUKH 30py MEPCOHi(iKaIil 0COOMCTOCTI MATBEPAMIO TyMKY, 110 3aCO0M 3BEpPTaH-
Hs BiIOOpaXKaroTh COIMAIbHUM 1 JYXOBHHUU CTaH JFOIUHH, TOMY TOAaJIbIli HAYKOBI PO3BIAKH Mepea0adaroTh IPYHTOBHE
BUBUCHHS IbOTO MUTAHHSL.
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AHoTanis
C. EPMOJIEHKO. BIIJIUB TEPCOHI®IKAIIII HA BOKATUB
(HA MATEPIAJII CYYACHOI YKPATHCBKOI ITPO3H)
VY crarTi 10CHiHKEHO BILIMB MepcoHidikaIii 0COOMCTOCTI HA PO3BUTOK 1 (DYHKI[IOHYBaHHS B Cy4aCHOMY YKPaiHCBHKO-
My IIPOCTOpPi BOKATHBA; PO3IVISIHYTO MPAarMaTuyHi aCreKTH CHUIKYyBaHHS Kpi3b MPU3MY BOKAaTHBA; JOBEICHO 3aJIeKHICTh
IparMaTUYHKUX acleKTiB CHUIKYBaHHS BiJl Y4aCHHUKIB CHUIKYBaHHS 1 CTOCYHKIB, SIKI MK HUMH CKJIajaHCsl (aCHEKTH CIIiI-
KyBaHHsI, TIOB’s[3aHi 3 aJipecaHTOM, aJpecaToM, CUTYaIli€l0 CITIIKYBaHHS); ITPOaHAII30BaHO HAWOUIBII MOMUPEHI BUAN
BOKATHBIB 5K 32 CEMaHTHKOIO Ta CTPYKTYPOIO, TaK 1 (PYHKLIOHYBAHHSIM Yy Cy4aCHOMY MOBJICHHI.
Ku104oBi cji0Ba: BOKaTuB, 3BepPTaHHS, KIIMIHUN BiIMIHOK, amleJIITHBH, EepCOHi(iKaIlis 0COOMCTOCTI, aCIIeKTH CIIiI-
KyBaHHsI, TIOB’sI3aHi 3 aJjpecaroMm, aJ[peCaHToM, i3 CUTYAI[I€l0 CIIIKYBaHHS.

Summary
S. YERMOLENKO. INFLUENCE OF PERSONIFICATION ON VOCATIVE
(ON THE MATERIAL OF THE MODERN UKRAINIAN PROSE WRITING)

The article studies the influence of personality personification on the development and functioning of vocative in
the modern Ukrainian space, namely: the level of communicative depersonalization is rising, the number of situations
in which people communicate without getting acquainted and without entering into personal relations is increasing; one
can experience just information exchange taking place without the establishment of spiritual connections; the pragmatic
aspects of communication through the prism of vocative are considered, namely: the influence of communicants on each
other by means of linguistic means; the dependence of the pragmatic aspects of communication on the participants of
communication and the relations between them has been proved (aspects of communication related to the addressee,
addressant, the communicative situation); the most common types of vocatives are analyzed in terms of semantics and
structure, as well as functioning in modern speech, namely: vocatives for animate — inanimate nouns, proper names
(name, patronymic, surname); appeal to a loved one; appellatives, formed by the folk poetic model or directly borrowed,
etc. Summing up, we can state that in modern pragmatic speech there is a vocative for animate nouns while the vocative
for inanimate nouns is hardly ever found. In addition, the vocative for animate nouns contains anthroponyms to denote
family ties, proper names (name, surname, patronymic), substantiated adjectives to denote intimate relationships
between people, as well as theonyms, zoonyms. As for the structure, vocative in the preposition prevails, vocative in
the postposition and interposition is much less observed than that one in the preposition. This is due to the fact that the
pragmatic communication between communicants involves an incentive to the action of a particular communicative
addressee, so the sentence starts with vocative. One-component structures and contracted forms dominate, while two-
component and three-component structures occur less which is due to the contextual nature of communication (people
do not enter into close relations). From the functional side, vocative is connected with spoken speech; it is almost absent
in a bookish way of speaking, except for literary style, partly publicist one. The polite etiquette forms provided by
national traditions are recommended for non-conflict communication in society. In a family circle, it is advisable to use
appellatives for diminutive forms.

Key words: vocative, appellatives, personification of personality, aspects of communication related to the addressee,
addressant, communicative situation.
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